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内容概要

　　《幼狮》以两个美国士兵诺亚·艾克曼和迈克尔·惠特克和一个奥籍德军士兵克里斯琴·里斯特
尔的遭际为主要线索，从1937年除夕写到1945年法西斯德国覆亡的前夜。
小说通过一系列的事件的描述，揭露了战争对正常的人性的解构。
美籍犹太人诺亚，还未走上战场就已在军队里备受凌辱；导演迈克尔离开好莱坞，宁愿做一名小兵去
战争泥泞里跋涉；奥地利籍德国士兵克里斯汀，原本是一个滑雪教练，却逐渐变成了一个嗜血如狂的
纳粹⋯⋯三条线索交叉行进，从1937年年末到1945年法西斯覆亡，从美国东西海岸到北非荒漠，从雾
都伦敦到被征服的巴黎，随着最后一声枪响，绝望地交汇于克里斯汀的故乡⋯⋯
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作者简介

　　欧文·肖（Irwin Shaw，1913-1984），美国著名作家，生于纽约，俄裔犹太移民。
其行文简洁，叙事利落，评论界将他与海明威相提并论。
作品关注社会现实，充满激烈冲突，题材涉及政治、种族、战争等人类重大问题，主要作品有《幼狮
》、《富人，穷人》、《埋葬死者》、《乞丐，窃贼》等。
 　　《幼狮》为欧文·肖的代表作，被公认为最优秀的“战争小说”之一。
战争硝烟弥漫下的大小事件、世态人情、个人命运，作者悉数网罗笔下，织成一幅悲凉的战争长卷。
作品气势恢弘而不流于粗砺，笔力铺陈而有节制，要紧处辞若群星，铺陈处一泻千里，转折时如羚羊
挂角，高潮时则惜墨如金⋯⋯正如评论家言：“能将战争写得如此绝望悲情，欧文·肖为第一人。
”“欧文！
肖与海明威乃是闪耀于20世纪美利坚的双子星座。
” 　　《幼狮》将战争机器碾碎人间美丽的悲凉现实，恢弘而细密地展示出来，将小人物在硝烟杀伐
下的悲哀与裂变展示得淋漓尽致：美籍犹太人诺亚，还未走上战场就已在军队里备受凌辱；导演迈克
尔离开好莱坞，宁愿做一名小兵去战争泥泞里跋涉；奥地利籍德国士兵克里斯汀，一个正常的滑雪教
练，却逐渐变成了一个嗜血如狂的纳粹⋯⋯三条线索交叉行进，从1937年年末到1945年法西斯覆亡，
从美国东西海岸到非洲荒漠、欧洲大陆，随着最后一声枪响，绝望地交汇于克里斯汀的故乡⋯⋯
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章节摘录

　　第一章　　冬天，蒂罗尔小镇。
蜿蜒的群山披着厚厚的积雪。
洁白的山脚下，铁路沿线灯光星星点点，一派欢乐景象。
整个镇子犹如圣诞橱窗，在白雪皑皑的暮色中光芒四射。
积雪覆盖的街道上，无论外地滑雪者还是本地居民，人人身着靓装，彼此迎面相遇，都相互问候，脸
上挂着开怀的笑容。
大大小小的花环，装饰着各式各样的门窗，与棕白相间的房屋相映成趣。
原来，这是新年前夜，充满希望的一九三八年来临了！
　　玛格丽特·弗里曼特迈步上山，滑雪靴在厚实的积雪中嘎吱作响。
苍茫的暮色，山下小镇中孩子们的清脆歌声，都使她禁不住发出会心的微笑。
早晨离开维也纳时，天正阴雨连绵，人们急匆匆地走过街头，一副愁眉不展的样子，那是阴霾天气强
加给大城市的表情。
这里则不然，雄伟的山峦，明媚的天空，耀眼的积雪，蓬勃的生机，赏心悦目的乡村风光。
在她眼中，这一切仿佛一份专为她献上的厚礼，因为她那么年轻又美貌，正在度假中。
　　路上，时有坚硬的雪块冒出，一不小心，偶尔蹭上，疲乏的双腿就会产生舒服的刺痛感。
下午滑雪之后，她喝了两杯樱桃白兰地。
当时只感觉喉咙发热，现在，她感到那股热正在向肩头和臂膀扩散，犹如无数纤细的游丝，在毛衫下
蔓延。
　　“在那高高的山冈上，”山下的孩子们唱道，“暴风雪不住地咆哮。
”稀薄的空气中，歌声清脆而嘹亮。
　　“马利亚端坐在那儿，”玛格丽特低声哼唱，“怀里抱着她的爱子。
”她的德语半生不熟，但只要一唱起这支歌，她就为自己竟敢用德语唱歌的勇气而得意，而且，她喜
欢那优美的旋律。
　　玛格丽特身材高挑匀称，有着清秀雅致的脸蛋、绿色的眼睛，鼻梁上长着约瑟夫所谓的美国雀斑
。
明天上午，约瑟夫就要搭乘早班列车抵达了。
她一想到他，不禁笑逐颜开。
　　玛格丽特在旅馆门口停下脚步，回头望望巍峨的山峰和闪烁的灯火，深深吸了一口傍晚的清新空
气，这才推开房门，进去。
　　这是一家小旅馆，大厅明光亮堂，装饰着冬青等绿色植物，弥漫着节日盛餐的浓烈香味。
房间陈设非常普通，而钉着皮面的橡木家具结结实实，显得特别整洁。
这种整洁在山村农舍中很常见，几乎家家如此。
这个大厅也同样，其整洁的特点像那些桌椅板凳一样，真实而具体。
　　兰格曼太太正巧经过大厅，双手小心翼翼地捧着一个用雕花玻璃做成的潘趣酒钵，圆圆的脸上写
满了专注。
见到玛格丽特，她即刻停下脚步，露出愉快的笑容，把酒钵放在桌上。
　　“晚上好，”她用德语柔声说，“滑雪好玩儿吗？
”　　“棒极了。
”玛格丽特回答。
　　“可别太累了哟！
”兰格曼太太眯起双眼，向角落里使了个眼色，“晚上有舞会，要来许多年轻小伙子呢。
太乏了可不成呦⋯⋯”　　“跳舞嘛，我还能行，”玛格丽特笑着说，“如果有人教。
”　　“嗬！
”兰格曼太太啪地一拍双手，不以为然地笑道，“你没问题。
他们可什么舞都会跳。
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能教你，他们准会高兴坏了。
”她用带着评判的目光，仔细瞅了瞅玛格丽特，“当然哕，你是瘦了点。
不过嘛，正好引领时尚。
都怪那些美国电影，你知道的，恐怕只有患肺结核的女人，才会最终走红呢。
”兰格曼太太咧嘴笑笑，躬下身去，重又捧起那大酒钵。
她面容红润愉快，亲切得像团温暖的炉火，朝厨房走去。
“可要提防我的儿子弗雷德里克。
”她说，“上帝啊，他太喜欢姑娘了！
”她咯咯笑着，进了厨房。
　　一阵调料掺加黄油的浓香突然自厨房飘来。
玛格丽特馋馋地嗅了嗅，轻声哼着歌，登上楼梯，进了自己的房间。
　　晚会开始时气氛非常庄重。
年岁较大的都呆板地坐在角落里．小伙子们满脸窘态，郑重其事地聚在一起，凑成一个个临时小组，
严肃地喝着浓香的潘趣酒。
姑娘们大多体格缝壮，身着皱边的华丽礼服，显得不大自在。
风琴手已奏了两支曲子，依旧无人跳舞，于是闷闷不乐地坐到了潘趣酒钵旁边，任留声机播放美自唱
片。
　　客人大多是本地人，除农场主和商人，还有兰格曼家的亲戚，都被山区的太阳晒成了深褐色，看
上去非常健壮，似乎永远不会衰老。
他们衣衫简朴，大山一样结实的身躯，仿佛从来就不曾接受疾患和衰老的种子，油光锃亮的肌肤，也
压根儿不会出现死神逼近的预兆。
兰格曼旅馆的客房本来就少，入住其中的城里人，礼貌地喝了一杯潘趣酒后，大多都去了大旅馆，参
加更快活的晚会，最后留下的外地人，只剩玛格丽特一个。
她并不打算多喝，决定早点儿上床，美美地睡上一宿，因为约瑟夫乘坐的列车早晨八点半就要到达。
她希望容光焕发地和他相见。
夜越来越深，舞会却越来越热烈。
玛格丽特和多数年轻人都跳了舞，有华尔兹，也有美国狐步。
十一点左右，厅堂里越发闷热嘈杂，第三钵潘趣酒送来时，一张张汗津津的面孔上，户外山民那种健
旺但略显愚钝的羞涩神情，早已踪迹全无，取而代之的是室内作乐时特有的焕发容光。
　　玛格丽特开始教弗雷德里克跳伦巴舞。
其他人在四周围观，等他俩跳完，一齐为她热烈鼓掌。
兰格曼老头儿突然提出也要和她跳一曲。
老头儿又矮又胖，晃着粉红色的秃头，在一阵阵的哄堂大笑中，汗流浃背地听玛格丽特用蹩脚的德语
，向他解释神秘的舒缓节拍和加勒比舞曲的节奏魅力。
　　“噢，上帝啊！
”舞曲一完，老头儿就嚷了起来，“原来，我一直在这山坳里虚度光阴呀！
”玛格丽特扑哧一笑，倾身吻了吻他。
地面擦得油光锃亮，客人们聚在周围，向他们报以热烈的掌声。
弗雷德里克喜形于色，跨步上前，伸出双臂。
“老师，”他说，“再教教我吧。
”　　有人放上唱片，又让玛格丽特喝了一杯潘趣酒，然后，他俩开始跳舞。
弗雷德里克姿势难看，笨手笨脚，但在激烈旋转的舞步中，他用强健的胳膊搂着她。
她能感觉到他的快乐，自己也觉得安全。
　　一曲结束，已在肚子里装了十多杯潘趣酒的风琴手，又兴高采烈地奏了起来。
他边拉边唱，拥在周围的客人，在壁炉的火光映照下，也都一个接一个跟着唱了起来。
他们的歌声，和着乐师那饱满高昂的音符，一浪赛过一浪，飘过高高的屋梁，回荡在大厅。
玛格丽特一动不动地站着。
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弗雷德里克就在她旁边，一只手搂着她。
她满脸绯红，一边轻声细气地哼着，像是只对自己唱，一边在心底里说：多么善良热情的人们，多么
和蔼可亲、天真率直，对待外人也那么周到；用歌声迎接新年，多好的创意。
他们那粗犷的声音，已经融入了甜美的音乐。
　　“玫瑰，玫瑰，草原上的红玫瑰。
”人们齐声高唱。
兰格曼老头儿声音最高，像公牛那般吼叫，样子让人觉得滑稽可笑。
玛格丽特也跟大伙一块儿唱着。
她的目光扫过壁炉，逐一打量十几个歌唱者。
在整个屋子里，只有一人保持沉默。
　　克里斯汀·迪尔斯特是个身材高挑的青年。
他神情严肃，若有所思，乌黑的头发剪得很短，皮肤被太阳烤得发黑，明亮的双眸泛着淡淡的金色，
隐约露出只有野兽眼里才会出现的光芒。
玛格丽特曾在山坡上见过他，那时他正认真地教那些新手滑雪，他在雪地上滑出长长的波状步伐，曾
一度让她十分羡慕。
此刻，他站在略微靠后的地方，尽量远离那些引吭高歌的人们。
他那敞开领子的白衬衫，在黝黑皮肤的衬托下，显得十分耀眼。
他镇定自若地拿着酒杯，用若有所思又漫不经心的目光，注视着那群唱歌的人。
　　玛格丽特向他看去，正好碰到他的目光。
她向他微微一笑。
“唱吧。
”她说。
　　他郑重其事地报以一笑，然后举起酒杯，顺从地唱了起来。
只是在一片嘈杂的嗡嗡声中，玛格丽特无法听见他的歌声，不知他到底唱得如何。
　　随着时间的推移，浓烈的潘趣酒，新年的逼近，舞会早已不再庄重严肃。
幽暗的角落里，人们成双成对地拥抱在一起，相互接吻，彼此乱抓。
歌声越发响亮，越发狂放了。
玛格丽特也越发难以跟上节奏，想要理解歌词就更难了，因为里面充满双关、俚语，连上了年纪的女
人也禁不住嘻嘻哈哈，男人们更是纵情大笑。
　　子夜即将来临，兰格曼老头儿登上一把椅子，招呼大伙儿安静。
他向风琴手打个手势，借着微微的醉意，拖着演讲似的腔调说：“我是一个西线老兵，一九一五年到
一九一八年曾三次负伤。
我提议，大伙儿一齐唱吧。
”说罢，他朝风琴手挥了挥胳膊，风琴手迅即奏起了《德意志，德意志高于一切》。
在奥地利唱这首歌，玛格丽特还是头一次，她会唱这首歌，是一个德国女佣教的，那时她五岁。
一现在她仍然记得歌词，也就跟着唱了起来，不禁感到陶醉，又觉得自己很聪明，成了国际大家庭中
的一员。
弗雷德里克见她也会唱，非常开心，把她搂得更紧了，还吻了吻她的前额。
兰格曼老头儿仍然站在椅子上，高高举起酒杯，向大伙儿提议：“为美国干杯！
为年轻的美国姑娘干杯！
”玛格丽特一饮而尽，然后躬了躬身，彬彬有礼地答谢道：“请允许我代表年轻的美国姑娘说一句：
我高兴极了！
”　　弗雷德里克又吻了吻她的脖子，但她还没来得及对这种举动作出反应，风琴手就再次奏起了粗
俗、刺耳的曲子。
人们也都齐声唱了起来，声音嘶哑，扬扬得意。
一时间，玛格丽特弄不懂这到底是什么歌曲。
还在维也纳的时候，她曾听到过一两次，都是偷听到的，没人公开唱。
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此刻，一伙男人喝醉了酒，大着舌头，声嘶力竭地吼着，词句都纠缠在一起，她根本就听不清。
　　弗雷德里克直挺挺地站在玛格丽特身边，搂着她的纤纤细腰。
她能感觉到，随着激昂的歌声逐渐升高，他的肌肉越绷越紧了。
她全神贯注地感觉他的情感变化，这才终于听出些歌词。
　　“冲锋队员们，排好队伍，”弗雷德里克高声唱着，颈上暴起青筋，“高举旗帜，奋勇前进。
”　　玛格丽特越往下听，面孔就绷得越紧。
她闭起双眼，感到浑身发软，这刺耳的歌声使她窒息。
她想挣开弗雷德里克的怀抱，但被搂得过紧，无法挣脱，只得站在那儿继续听下去。
后来她睁开眼睛，瞅了一眼迪尔斯特，发现他仍然闭着嘴，只是默默地看着，眼里交织着不安与理解
的神情。
　　这是一支颂扬霍尔斯特·威塞尔的曲子。
大伙儿稀里哗啦地唱着，临近结尾的时候，嗓门越来越高，犹如横空出世的电闪雷鸣。
男人们笔直地站着，两眼烁烁发光，一副自鸣得意又杀气腾腾的样子。
那些跟着一块儿歌唱的女人，犹如歌剧舞台上那些矗立在神像前的修女一样。
“在他的精神鼓舞下，咱们一块儿前进！
”当这最后的歌声响彻整个大厅时，没吭一声的，就只有玛格丽特和那个黄眼睛的黝黑青年。
　　弗雷德里克紧紧地拽着玛格丽特，她禁不住默默流出了无助的眼泪，怨恨起自己的柔弱。
恰在这时，乡村教堂的钟声响了。
那是新年的钟声，高亢愉快、令人振奋，在冬天的夜空下，在四周的群山中，久久回荡。
　　兰格曼老头儿再次举起酒杯。
他面孔绯红，像个萝卜，圆圆的秃顶滚下豆大的汗珠，两眼炯炯发光，或许一九一五年他开赴西线时
，就是这副眼神。
“为元首干杯！
”他的话语深沉虔敬。
　　“为元首干杯！
”在炉火的映照下，一只只酒杯明光闪烁，人们张开贪馋的大嘴，急切而满怀敬意地饮下这杯酒。
　　“新年快乐！
新年快乐！
上帝保佑你们！
”此时此刻，高度的爱国狂热消失了，人们笑逐言开，彼此握手、拍背，相互亲吻，杀气腾腾的气氛
荡然无存。
　　弗雷德里克把玛格丽特的身子转过来，要吻她。
但她立即把头低下，不住的流泪变成了低沉的哭泣。
她挣开他的胳膊，沿着楼梯跑上二楼，钻进了自己的房间。
　　“臭美国娘们儿！
”她听见弗雷德里克一边说，一边放声大笑，“假装挺能喝呢。
”　　眼泪终于慢慢止住了。
玛格丽特感到自己既脆弱又可笑。
但她竭力不去理会这些。
她有条不紊地刷牙，整理头发，用凉水拍打发红的眼睛。
约瑟夫明早就要到了，她想尽量显得活泼些，愉快些，漂亮些，像平常一样。
　　玛格丽特的房间里，墙垣粉白，窗明几净。
卧榻上方的十字架上，钉着用褐色木头雕刻而成的沉思的耶稣。
玛格丽特脱了衣服，关掉电灯，打开窗子，爬上大床。
山风和月光一并飞进屋里，把覆满粉屑一般的洁白大山留在窗外。
一接触冰凉的床单，她就打起了哆嗉，迅速钻进羽绒被，很快也就暖和了。
亚麻床单散发出阵阵清香，像祖母家洗衣房的味道，童年时代，她就曾闻过这种清新的气味。
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洁白的窗帘擦着窗框簌簌作响，像在低声细语。
楼下，风琴手还在轻柔地演奏着那些诉说情苦别愁的曲子，带着深深的秋意，峰回路转、哀怨低沉，
叫人柔肠寸断。
不大工夫，她就沉沉入睡了，面容端庄平和，充满稚气，毫不设防，任凭冷风在床罩上吹过。
　　梦常常就是那样：一只温柔的手抚摸你的肌肤，一个毫无特征的黑色身影躺在你的身旁，一阵莫
名的呼吸侵袭你的面颊，一只强壮的胳膊紧紧搂着你，压着你⋯⋯　　玛格丽特忽然醒来。
　　“别出声！
”有人用德语说道，“我不会伤害你。
”　　他一直在喝白兰地，玛格丽特迷迷糊糊地意识到：连呼吸都有股酒味儿。
　　她一动不动地躺着，凝视来人的眼睛，见他漆黑的眼窝里闪着两道微光。
他的一只手温柔而熟练地摸着她的下腹，一直摸到大腿。
她感到他的大腿跨了上来。
他那厚厚的粗布衣服在她身上刮来蹭去。
猛然间，她身子一转，滚到床的另一边，迅即坐了起来。
但他身手敏捷，力量过人，一把将她拽倒在床。
他一只手捂住她的嘴巴，嘿嘿笑着。
　　“你这小野兽，”他说，“狡猾的小松鼠！
”　　终于，玛格丽特听出了来人的声音。
“是我。
”弗雷德里克说，“一次短暂的拜访，没啥好怕的。
”他试着从她嘴上抽回手来。
“你不会嚷嚷的，”他说，声音很低，带着微微窃笑，仿佛逗小孩儿开心似的，“嚷也没用。
大家都醉了，这是其一。
其二嘛，我会说，是你自个儿叫我来的，现在却改了主意。
他们都会信我的，因为，不管怎样，和姑娘们在一起，我可是有口皆碑，而你又是外国妞儿，还有⋯
⋯”　　“请你走吧，”玛格丽特低声说，“求你了。
我对谁都不会说。
”　　弗雷德里克嘻嘻笑了。
他的确有点儿醉，但醉得不严重，假装的成分倒不少。
“我可爱迷人的小宝贝。
这个季节，有很多漂亮妞儿都来过这儿，只有你最俊⋯⋯”　　“那你怎么就要我呢？
”绝望中的玛格丽特迅速抓住话题，与此同时，把身体绷得紧紧的，像块石头，那样一来，他好奇的
手就只能摸到一具僵硬冰凉的躯壳了。
“有那么多的好姑娘，她们会喜欢的。
”
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媒体关注与评论

　　28种文字震撼全球3000万读者。
永远的良知与眼泪！
　　《幼狮》与《永别了，武器》《西线无战事》并称“战争小说”三大经典。
　　将战争写得如此深沉悲情，欧文·肖可谓古今第一人。
　　——《纽约时报》　　这部才气非凡的战争巨著，书写战争的深刻程度没有任何作品可以超越。
　　——《纽约时报》　　欧文·肖没有抹杀士兵的人性。
在他笔下，他们既是斗士，又是芸芸众生。
他们就是你的兄弟，时时在你身边。
　　——《每日电讯》　　将炸弹落下、士气低落的柏林，北非沙漠拉锯战的辉煌壮烈，以及动人心
魄的爱情，写得引人入胜，让人无比动容。
　　——《周末论坛》
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编辑推荐

　　《幼狮》是美国当代著名作家欧文·肖的成名作，1948年出版后，受到批评家和读者的广泛注意
，成为当时最畅销的战争小说之一，被公认为是西方描绘第二次世界大战最好的三部长篇小说之一。
小说以两个美国士兵诺亚·艾克曼和迈克尔·惠特克和一个奥籍德军士兵克里斯琴·里斯特尔的遭际
为主要线索，从1937年除夕写到1945年法西斯德国覆亡的前夜。
小说通过一系列的事件的描述，揭露了战争对正常的人性的解构。
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